
ANKARA ÜNİVERSİTESİ

İLÂHİYAT FAKÜLTESİ

DERGİSİ

ANKARA ÜNİVERSİTESİ İLÂHlYAT FAKÜLTESİ

TARAFINDAN YILDA BİR ÇIKARILIR

Cilt: XXVI



Makalelerin sorumluluğu yazarlarına aittir.

Tİ,»'-' fı rt --t



ANKARA ÜNİVERSİTESİ

İLAHİYATFAKÜLTESİ

i'

ı-

L;

h-.
••

r-'
t:' •

DERGİSİ

ANKARA ÜNİVERSİTESİ İLÂHİYAT FAKÜLTESİ

TARAFINDAN YILDA BİR ÇIKARILIR

ait: XXVI

i

t'"'

Üİ.V.-.



MÜSLÜMANLARDA SEKİNE KAVRAMI-

Igaaz GOLDZIHER (1850-1921)

Tiirkçesi: Mehmed S. HATİBOÜLÜ

Hz. Muhanımcd'iu Yahudilikten aldığı dıuı tâbirler arasında shek'
fiîno kelimesi vardır ki, bunu o, görünüşte tam arabça olan sekine
lafzına çevirmiş bulunmaktadır». Bu kelime, göreceğimiz üzere ancak,
Kur'ân'm Medine devresine âid kısımlarmda mevcuddur, dolayisiyle,
kur'ânî vahyin daha ileriki safhasına âiddir.

Zahirde saf arabçagörünen bu terimin asıl mânâsı müleâkıben kay-
bolmuşdur. Bu kelime, Arab dilinin kendi kaynaklariyle açıklanmak

istenmiş ve pek erkenden, aslî mânâsmdan tecrid edilmesi gibi bir so
nuca varılmıştır. Arab edebiyâtında nâdir olmayan o târih yaıdışlık-
larmdan birisine dayanılarak, bu terimin, müşrik şâir Nâbiğa'nın, melik
Amru'bnu'l-Hâris'e karşı îrâd ettiği bir Câhiliyye devri hitâbesinde bu
lunabileceğine inanılmıştır^. Bu metinde sekine kelimesi, vakâr kelimesi
ile birlikte kullanıldığı için, bundan, asıl arabça sekine'nin değil, fakat
müslüman dînî tâbirinin karşısmda olunduğu neticesinin çıkarılabileceği
zannedilmiştir.

• Yahûdî a»"!'' Macar İfllâmiyâtçiMmn bu franauca incelemesi, 1893'te Paris'te yaymlan-
tnış olan Revue de l'Histoire de» Relighns'un 28. cildinin ilk13 sahifesinde çıkmıştır. Müteâ-
kıben 1.Golaher, GesammeUe Sckrifien, III, s. 296-308'de neşredilmişdir. Biz notlara müselsel
rakam verdik ve kaynaklann yeni baskılardaki yerlerini kögeli parantezler içinde göstermİye

çabçtık. Yıldızlı notlar ile "Hz." İlâvesi ve MSH rumuzlu ibareler bize âiddir.
1 Abraham Gctger'in JTos hat Muhammed aus dem JuderUhume aufgenommen? (Muham-

med Yahûdîlerden ne aldı?), (1833, a. 57 v.d.) isimli temel incelemesindenberi bu konu yeniden
ele alınmış değildir. Skekhina'nın Yahûdîlerce nasıl anlaşılıyor olduğu hakkında (ki, hâridbir
alâmetle hissedilen Tann varbgı demektir) şu eserlere balolabilir: Lâopold Löw, Gesommslte Schrif
«en (Szegedin, 1889, I, s. 182); Hamburger. Realeneydopödiefür Bibe und Talmud, 2.kısım, s.
1080-1082.

2 Afâni, XIV, 3, 22; Ahlwardl, Dîvân» of the siz aneient Arabic poeU, s. 177, 5:

' ^ ^

Cmr'in kanama yazdığı mersiyede geçmektedir Kâmil, Wright bask., s. 723, 5 (s. 1197:)

j\^jj '«lSL» -ÛJ senden bana sekine ve vakâr kaldı".
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Afüslüınaniarmumumiyetle sekinc'âcD anladıkları şeyin tek ve tam
bir tarifini vermek pek miimkin değildir^. Aşağıdaki kayıdları, bu ke
limenin delâlet ettiği mânânın gelişimini târihî olarak tesbît etmekte
delil hizmeti görsünler için veriyoruz.

Her şeyden önce bu tâbirin Kur'ân'daki kullaınlışını gözden geçir
mek gerekmektedir:

a) 2. Bakara, 249 (248): Isrâiloğulları (Saül =) Tâlût'u me
lik tanımayı reddettikleri zaman, "peygamberleri onlara dedi:

[,,j ^ ıjî İjT ö|.,
onun hükümdarbğınm alâmeti, size ı tâbût'un) sandığın gelmesidir, ki
bu sandıkta Rabbinizden sekine ve, Mûsâ âilesi ile Hârûn âilesi tarafından

terk edilmiş şeylerin kalıntısı vardır. Melekler onu taşıyacaktır. Gerçek
ten de bunda, eger raü'minler iseniz, sizin için bir delil vardır".

b) 9. Tevbe, 26: (Hicretin 8. senesindeki) Huneyn harbi mevzuun
da, Hz. Muhammed'in taraftarları, sayı üstünlüklerine rağmen, başlan

gıçta mağlub oldukları zaman: Jyî
"Allah, peygamberi üzerine ve gerçek inananlar üzerine sekine*sim in
dirdi ve sizin asla görmediğiniz ordular indirdi ve kâfir olanları cezâ-
landırdı".

c) 9. Tevbe, 40: "Siz ona şâyed yardımcı olmazsanız, şüphesizdir ki
ki Allah onun yardımına gelmiştir; kâfirler kendisinden uzaklaştıkları

zaman** (ve) mağarada oldukları zaman ve arkadaşına: üzülme, şüp

hesiz Allah bizimledir, dediği zaman Allah sekine*6İm onun üzerine in
dirdi ve sizin görmediğiniz ordularla onu takviye etti".

d) 48. Feth, 4: "İmânlarına imân katsınlar için (yâni îmânları faz-
lalaşsm diye) müzminlerin kalbhrine sekine'yi indiren Odur".

e) Aynı Sûre, 18: "Sana ağaç altında bey^at ettikleri zaman Allah
mü'minlerden razı oldu; kalblerinde olanı biliyordu ve onlar üzerine seki
ne'yi indirdi ve yakın bir zafer ile onları mükâfatlandırdı".

f) Aynı Sûre, 26: "Kâfirler kalLlerine boş gururu, putperestUğin

boş gurûrımu koyduklarında, Allah, peygamberi üzerine ve mü'minler
üzerine 5eA;me'6İni indirdi ve onlan takva sözüne tabî kıldı".

3 Bu de^üııin İslâm mistiğiadeki kullamlışı ile burada meşgul ulacak de^iz.
** MüelUfio âyeti bu şekilde tercemesi yanlıştır: "Kâfirler onu (Mekke'den) çıkardıkları

saman" olmalıdır, HSH.
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Bazı miblüman müfessirler sekîne*ye, huzur, sükûnet

mânâsı verirler. Onlar, burada, arabça jSl- fiilinden gelme
aslen arabça bir lafzın bahis konusu olduğunu farzetmek hatâsma
düşmüş görünmektedirler. Bunun bir idhâl malı kelime olduğunu kimse
düşünmemektedir; yabancı menşeli arabça kelimeler listelerinde, dînî
lisânm bu ıstılahına yer verilmemektedir***. Kurbândan >*ukarıda zik
rettiğimiz metinlerden, 2. Bakara, 249 (248) âyeti müstesnâ, diğer hep
sinde, her nckadar bunlardaki (aiuSL#) (sekmesini) şekli, bahis konusu
şeyin, burada: insanların sübjektif bir ruh hâli değil de, Allahtan gelen
objektif bir realite olduğunu gösteriyorsa da, mûtâd tefsir, doğruyu söy
lemek gerekirse, kalıûle şayan bir mânâ takdim etmektedir^. Fakat
sefcîne'nin gerçek, görünebilir bir şey olarak tefsiri, daha yukarıda zik
redilmiş 2. Sûredeki parçada kendisini kabûl ettirmektedir, burada geç
tiği şekliyle sekine, Mûsâ ve Hârûn'dan muhâfaza edilmiş hâtıralar ola
rak, Saül tarafından ele geçirilmiş sandıkta^ bulunmaktadır. Yine ben
zer bir anlayışladır ki, Ali taraftan tahrikçi Muhtar^ Ali'den geldiği

tarzedilen kürsiyi, harbin civcivli zamanında, kendi adamları önünde
dolaştırtarak, onları teşcî için şöyle bağırıyordu: "Onım uğruna har-
bedin, zîrâ, Benû İsrail için sekine ne ise, bu da sizin için odur*'̂ . Bu
noktaya daha ileride tekrar döneceğiz. Şimdilik sekıne'nin, ruhun süb
jektif hâli veya karakterin tavsifi olarak tefsirinin müslüman dîn,î ede-
biyâtuun en eski tabakasmda mevoud olduğunu göstermek bize yeterli
dir. Bu kelime. Hadislerde de bâzı izler bırakmıştır. Bu vâkıauın en mü
kemmel tasdiki,sekîne'nin zıddı olarakileri sürülenşeyin incelenmesiyle
ortaya çıkmaktadır.

Bu noktada pek mânidâr bir Hadîs hükmü vardır^, ki bunda, çölde
oturan Bedeviler, hayvan yetiştirmekle meşgul yerleşik halkm zıddı

*** Soa devir müfessirlerinden Sûriyeli âiim Cemâlüddia Kânmİ'nin (ö. 1914) ba keli
menin ibrânice asıldan geldiği iddiasına işaret ettiğini belirtelim, Mehâainu't-Te'vîl, III, 647,
MSH.

4 Bâzı müfessirler, bu metinlerdeki aekina tâbirine: ^ yardım, merhamet
mânâları vererek bu güçlüğü izâle etmektedirler. Litânu'l-Arab, XVII, s. 76 [XIII, 213-214,
Beyrut ba].

5 Freytag, .âjrabça luğatmda, oldukça banflikle tâbûlkelimesini Nâh'nn geminne ban
lamaktadır. [İbn Hazm da (d. 1064) aynı mânâyı verir. Faal1,122,MSH]

6 Mııâerred, Wright bask., s. 600 [s. 1014].
7 Muratta, İV, 197 [s. 970). Bukârî, 59. Bed'u'l-Ualk, r. 17 [15], çeşidlirivâyetler. Mut-

tim, 1,137-138 [I. İmân, 21, r. 85]. Krş. Demİiri, II, s. 221 [II, 110],ganem maddesi.
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yapılmaktadır: j "övünme ve büyükleume at, deve
sahibi kimselerde, yaygaracılarda, çadırda oturanlarda bulunur; fakat
sekine, davar sâhiblerindcdir".

Sekîne'yc atfedilen mânâyı zıddiyle tanımakta bir başka fırsatı aşa

ğıdaki bilgide buluyoruz: "Namaza çağrıldığı zaman, ona koşarak git
meyiniz, ona, üzerinizde sekine olarak gidiniz^; ondan yetişebildiğinizi

kılınız; yetişememiş olduğunuz (rekatları) ayrıca tamamlayınız®. "Mâ

liksin rivayetindebâzıları, yâni" üzerinizde sekine olarak**

metni yerine, teşvik mâhiyetinde: İbaresini koyarlar

ki, bu, Buhârİdeki benzer metinde şu şekle vücud vermiştir:

yâni, sekine sizin üzerinize bir vazifedir"'®.

Bu tezadlardan çıkan netice şudur ki, sekine, liir taraftan: böbürlen-
menin, gurur ve tahrikçiliğin zıddı olarak,diğer taraftan da: aceleciliğin,

telâşm mukabili olarak kullanılmıştır. Bu anlayış çerçevesinde demek
oluyor ki sekine'ye şu mânâların verilmesi gerekmektedir: ihtiyatb.
Sakin, vakârlı olma hâli. Daha sonraki edebiyatta, müttakîlerin ve ve
lîlerin vasfı olarak pek sıkça geçen İm kelime, işte bu mânâda kullanıl

mıştır.

Müslümanlar, bilindiği üzere. Eski ve Yehi Ahid'm arabça terce-
melerİDİ tamdıktan sonra ve YahûdUerle Hıristiyanların, bilhassa bun-
lann islam olanlarmm şifahî rivâyetlerine dayanarak, bihlik eserlerden,
bilhassa peygamber kitablarmdan sayısız metin nakilleriyle, İslâmın

herşeyden eski oluşu ile İlgili en eski inancı, yâni, Yahudi ve Hıristiyan

ların Kitâb-ı Mukaddeslerinin Hz. Muhammed'i daha önceden haber
vermiş oldukları inancım ishât etmek gayretine düşmüşlerdir. 1878
senesindeki bir tebliğimde, müslüman cedel kitablarmdan <lcrlenmiş

bu neviden metinlerin bir listesini yapmıştım". Bu tarihten sonra,
Budapeşte'den Dr. Schreiner, tslâmın bünyesindeki bu teşebbüslerin

târihine dâir'^ kıymetli ilâveler kazandırmıştır". Ekseriya bunlar,

8 Bir rivayet: " vakâr"ı eklryor.
9 Muvatta, 1,126[68-69]. Krş. Müslim, II, 136 [5.Mesâcid, 28,r. 151-155].

10 10. Kitâbu'l-Ezân, r. 21, 22 [I, 156-].
11 U^er mıtkammedanisrhe Polemik grgen Ahi al-Kilâb, Zeitschrifl der dculschen morgen-

landisehen Gesellsch<rft, XXXII, s. 373 v.d. [GS, II, 1-f.]
12 Schreiner,Ziir CeacfcirAle der Po/emt/c sıeûc/ıen Juden ttndMuhammedanern, a.y., XL1I

(1888), 8. 625 v.d.
13 İslam kitâbiyatuun bu cedcI ve reddiye eserlerinden birisi bâsılnuş bnlunmaktadır:

Disputatiopro rtligione Mohammedanorum adcarsus Chrislianos, F.J. van den Ham bask. (l.eyde,
1890). Bu kitab 1535 senesinde Ebu'l-Fad] el-Mâftkitarafından yazılmıştır.
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pcygamberlorin, en hayâli şekilde tanzim edilmiş, laınâıuiyle umûmî
mâhiyette beyanlarıdır ve onlara, müstakbel Muhammed'e ve tslâma
dâir azçok açık imâlar dâhil edilmiş bulunmaktadır: bunlara dayanarak.
Yahudi ve Hiristiyanlarm, kendi eski ve doğru metinlerinden bu kısım

ları çıkarmış oldukları, veyâ, Muhammed ve îslâmla ilgili tâbirleri on
lardan atarak metinleri tahrif etmiş oldukları tasdik edilmektedir.

Bu metinlerden liirisi Esaie'ye isnâd edilmiş bir gaybî

haberdir, aşırı derecede hayâli süslemeleri hâvî olan Kitâb-ı Mukadde
sin müsbet hatırlatmaları bunda Muhammedin bir portresini temin
edecektir. Diğerleri meyâmnda şöyle ılenmiştir: "Onu her güzel şeyle

desteklerim ve bütün yüksek vasıfları ona \ eririni; bürdesini sekineden,
elbisesini adalettenyapanm '̂̂ (Esaîeşerhi, XI. 5)'5.Görüyoruz ki burada

sekine tamamen ahlâkî mânâda.y (adâlet, sadâkat) benzer tâbiri gibi,

sâdece bir karakter nasfını belirtmek üzere kullanılmıştır. Aynı şekilde

şâir El-Kumeyt {ö. Milâdi 744 /-Hicrî 126) Ehl-i Beyti şu şekilde övmek

tedir: İlSCJI JaÎj oUjaJ.1 "sefalet
devrinin cömerdleıi. toplantı yerlerinin sekine adanıları"^^.

Bu aynı mânâda olarak kelime, pek sık şekilde vakâr tâbiri
ile birlikte kullanılmıştır. Şâir el-Tâi, şiirlerinden birisinde, Abbâsi
halifesi el-Mıı'tasım'ın (218-227 /83;i-84) nezdinde, tahtına vâris ola
rak emir Al-Vâsık'ı seçsin için şöylece İstirhamda bulunmaktadır:

j\İjj i-j îj iyy** "her yerde şefkat-
0 0'' 0 '

le rauâmele ve o yerleri sekine ve vakârlaidâre etmesi için"'^. Bu tavsif,
kendilerine sekine vakar atfedilen sâlih ve ^eli kimselere sıkça verilmekle
kalmamakta (ki bu tabirleri, benim evvelce iddiâ ettiğim şekilde, bir çeşit

iıâle olarak anlamamak gerekir)!^, aynı zamanda, mukaddes yerlerin tav
şifinde çok defa kullanılmakta,onlanıı "takdis edilmiş mahal", "kudsîbir

14 Arobçada da, elinbelcre iyi veya kötü vasıflar veıeıı istiâre sou derece yaygın. Zirdık-

redelrfleceğiıniz pekçok misal nra^ıııda şu âyet yeterli olacaktır: , takvâ elbisesi

(7...\'râf 25/26. Fabruddin Râzi kendi tefsirinde, 74. Muddeesir. 4. âyet dolayısiyle (c. VIII, s.

350) bu nevi dil husüsiyotleri üzerinde uzun uzun durmaktadır.

15 Sa'lebi, Arâisu'l-Mecâlia (Müslümanların Ehl-i Kital» kaynakb efsâneleri), Kâbire

(1297), 8. 318."Ibn Zafr, Hayru'l'biferbi Hayri'l-Beşer (bu eser,Müslümanlarca kulianılmış bü
tün Ehl-i Kilab metinleri külliyâtını ihtivâ etmektedir. Kâbire taş baskısı, 1280, s. 23.

16 Lisânu'l'Arob, maddesi. Xn. s. 81 [X, 212].

17 İbn Raşik eUKaymvâoi, El'Umdefimehâsini'f-Şi'r, Tunusbask., s. 32,5.



1*8 I. G0LD2IHER

hürmet telkin eden vaı^ıfİanııı lıelirtmek üzere, bilhaeisa bir azizin ıncr

zarı hakkında kullanılmaktadıris.

II

Sekine kelinıesinia bu ınücerred mânâsını her defasında kat'İyyeu

ibtidâî olarak göz önüne almamak gerekir. İşaret ettiğimiz Hadîslerin
teşekkül ettiği devirden önceki bir zamanda - bu devri daha açıklıkla

acabâ kim tâyine cesaret edebilirdi? - sekme'deu, ruhun sübjektif bir
hâli veya şahsın iç ahlâkuun bir vasfı değil, fakat, daha ziyâde hakîki,
objektif, dış yüzü ile görünen \ e hisscdilobilir şekilde tezahür eden bir-
şey anlaşılıyordu. Bu daha eski anlayışın dikkate şâyân bir misâli bir
hadîste bulunmaktadır ki, bu hadis çeşitli şekilde rivâyet edilmekle
berâber esâsta bir değişiklik yoktur. Bu rivayetin, meselenin çözümünde
hüküm sâhibi olduğu zanuındayım. îslâmın en eski zamanlarında, Pey*
gamberi üzerine ve mü'minlcr üzerine Allahın indirdiği stkine'den an
laşılan neydi?

Sahâbi El-Berâ ibn <Azib in bir hadîsinde şöyle denmektedir: "Bir
adam el-Kehf sûresini okuyor (Kur'âmn 18. sûresi, burada Decius'un
yaptığı zulmün ve Yedi üyuyaıdaı'''m kıssası vardır), yanında İki dü
ğümle bağlanmış atı vardır. Birden hayvan hareket etmeye başlar.

Kur'ân okuyan zâtı bir bulutun kuşattığı ( I.f." ^İflV..."".»'-".mY

ÂjUfjl) ve ona gittikçe yaklaştığı görülür. Sabah olun

ca adam Peygamberin huzûruna varıp başından geçeni anlatmıştır. Pey
gamber o zaman şöyle demiştir: Bu, Kur'ân sebebiyle inen sekme'dir".
Buhârî'niu^o ve, önemsiz şekil farkldıklariyle fakat esasta tamâmen aynı

olarak Tiriuizî'uin '̂ bize rivayetleri bu şekildedir. Yalnız Tirmizî'nin
şu şeklini nakledelim: "Kur'ân ile inen sekine''^.

Bunun yanı sıra, kıssanın muhtevâsını azçok değiştiren rivâyet fark-
lıbklarını tesbit etmek gerekir. Buhâri'nin verdiği bir rİvâyette23, Kur

la Hevue de I HUloire dea Religions, II, s. 271 (1880). Hâleye delâlet edeu i>a$ka tâbirler
de vardır. Bu konuyu adı geçen Revue'de tekrar ele almak istiyorum.

19 Es-Salt ta, Josoe yeoid oldu^ söylenen mezarın kitabesinde, Xeitschrift des deutaehen
Palaestina-yereines, 11, (1879), 9. 15, 29.

20 Kitâbu'i-Mcnâkıb, r. 25 (KrehJ bask. II, s. 407 [IV. 180]; Müslim, I, 547-); Kitâbn
tadâili l-Kur ân, r. 11 (111, 399 [VI, 104]. Kıssatun daha basit bir takdimi olarak görülmesi ge
rekenbu nıelindc, Kur'âmn zâhidokuy ucusu, bulutu görerek selâm vermektedir. Metinlerin har
fi karıjılaştınlnıasındatı orlaya çıkacak diğer bâzı ilâveler de vardır.

21 11, 145 [V, 161, r. 2885].
22 Bk. Demiri, I, s. 293 [298,] hısâıı muddebi
23 Kitâbu't.Tefsİr, r. 258 (Krchl bask. III, ı. 334 (VI. 45J).
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ân okuyan kişi, atı harekete gotireutn ne olduğunu anlamak için,gözleri-

ni yukarı kaldırmakta., fakat hiçbir şey görememiktedir (t*, .t j

Yine Bubârî'de-'^, ki Usdul-C<^be'de de naklediImiştir^S:

5*1jİ -Up j Si,iLJl Jjy «->Ij "Kur'ân kıraati esnasında se-
kinenin ^-e meleklerin inişi" başlığı altında benzer bir kıssa buluyoruz. Şa
habı Useyd ibn Hudayr burada şöyle rivayet etmektedir: geceleyin Ba
kara sûresini okuyorken, yanında bağlı durumda ulan atı hareket et
meye başlar. Kıraatini kestiğinde, at da hemen durur. Aynı sahne bir
kaç defa tekrarlanır. Küçük oğlu Yahyâ yakınındadır. Hareketi esnasm-
da atın bir zarar vermesinden korkarak, oğlunu kendi tarafuıa çeker ve
artık atı görmemek için gözlerini göğe çe^irir. Sabah olunca (geceleyin
olan şeyleri) Peygambere anlatır ... Useyd, hareket hâlindeki atın Yahyâ'-
ya zararı dokunacağından korkmasına rağmen. Peygamber kendisini
Kur'ân okumaya dc\ am teşvikinde bulunmuştur. "Gözlerimi göğe kaldır

dım, bir de baktım ki, bulut gibi bir şey, içinde parıldayan şeyler var

(^Udll Jl!>l ifâ iJüaJl Onu görmeyecek şekilde uzakloştınt.

Peygamber bana dedi: Bunlar Meleklerdir senin sesini duymak üze
re yaklaşmaktadırlar; kıraate de\ am ctseydin, (okadar yakına) gelirlerdi
ki, herkes onları seyredebilir ve halkm gözünden gizlenemezlerdi".

tşte burada, bu kıssanm teşekkülü devrinde, sekine'nin temsil
ettiği şeyin gerçekten kavranabilir bir tasvirini buluyoruz. İlk Müslü
manların skekhina mevzuunda, Exode, XXIV, 16 v.d.; XL, 34 v.d.;
Sayılar, lX, 15 v.d., v.s.'ye göre, kendilerinin yahûdî öğretmenlerinden

öğrenebildikleri hususlarla bu tasviı en iyi şekilde uyuşmaktadır.

III

Müslüman Kur'ân müfessirleriniıı dahî, 2. Bakara, 249 (248). âye-
tindeki sektne'yi, insan ruhunun dışında, Allahm kendi seçkin kullarına

gönderdiği reel: maddî bir şey olduğunu nasıl kabûl etmek durumunda
kaldıklarını daha önce söylemiş bulunuyoruz. Bununla beraber burada:
iç barış, huzur mânâsını kabul ettirmeye de gayret edilmiştir, bu takdir
de, bu ruh hâlini [yâni sekîne'yi] tevlid eden şey. sandığm mevcudi
yetidir. Fakat, Kur'ânın en eski müfessiri îbn Abbâs "Bakara süresin
deki müstesna, Kur'ânda geçen bütün .sekmeler "sükûnet" mânâsmda-

24 Kitâbu FBdâili'l-Kur'âa, r. 15 (Krehl bask. II., s. 40U [VI, 106]).
25 1, ». 92 [1,112].
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dır"^6 şeklinde bt^yâucla bulunmaktadır. Saiü'ün StUidı^ma kuııulmuş

sekîne'ııin mâhiyetini îzâh için en acâib hikâyeler düşünülmüştür****.

Bunlardan sâdece birisini zikretmek isterim: sekine, iki kanadı ile, ze-
berced ve yakuttan yapdma kedi başlı melez bir canavar olacaktır. îb-
rânîlerin ordusunda bu anlayışm bulunuşu onlara zafer sağbyacaktı.

Sekîne'n'm kedi timsâliyle teşkil ettiği birlik. Hz. Muhaımnedin haya
tiyle ilgUi ri\âyetlcrdc de vardır. Bilindiği üzere, Peygamberin kalbini
iki melek temizlemiş ve ona peygamberlik mührünü basmışlardır." O
zaman -rivayete göre Peygamber böyle, anlatmaktadır- meleklerden
birisi, beyaz kedi .şeklindeki sektne'yi çağırdı ve o kalbime konuldu,

ti İj,Â

Bu acâ'b tasviri anlayabilmek için, onu. içindençıktığı daha umûmi
mâhiyetteki görüşlere bağlamak lâzımdır Hiç şübhesiz eski müşrik te
lâkkilerden mülhem olan islâmi efsâne, insanları kuşatan ve onlara re
fakat eden beşer üstü kudretlere hayvânî .şekiller vermiştir. Arab put-
perestbği tınn'leri, her çeşitten vahşî hayvan .şeklinde tasvir eder^^,
veya hiç olmazsa onları birbiriyle birleştirir^?. Bu anlayış şekli, Islâmda
değerini yitirmiş değildir. Tabiatiylc yeni dînin unsurlarınca tasvîb gör
müş bir şekil altmda ortaya çıkmaktadırlar.

26 Geiger'de H.y.

**** Müslümaulardau nakledilcu bu uevi ınüteaâkız uçiklauıalunu muhlemeleıı onlara
Yahûdilerdeugeçtiğini belitten San'alı âlim Şerkâni tö. 1834)şöyle diyor: "Bn çeşit mütenâkız

tefsirlerinHz. Peygamberdenmervj olması doğru değildir... Bizegerekenşey, buna benzer husus
larda Sekîııe'niıı lügat mânâsmu başvurmaktır ki, bu da malûmdur...", Fethu'l'Kadîr, I, 239,
MSH

27 Kasuıllâni, Vll, s. 60.-Lisânu't-Arab, XV, 264 (IX, 348-9),hff «ad.; XVII, 76 (XIII,
213—4], skn mad. Bâzı müellifleregöre sekine, iki başb şiddetli ûrtmadır. Bu sekîne'nin yardtmiy-
ledir ki Hz. tbrâhim Kabe'yi Mekke'de inşâ etmiştir. Krş. Griinbaum, Vcue Beitrage sur semt-
tisehen Sagenkunde (Leyde, 189.3), s. 199.

28 Bu noktada en iyi bilgiler. W, Robertson Smith'in Lectures on ihe religion of the Semt*
Ics'inde bulunmaktadır (fidimbourg, 1889), I, s. 120 v.d.

29 Bk. Wellhau8efl, Reale arabisehen Heidenthums (Skitsen und yorarbeilen, II, s. 137.
öyle görünüyor ki. tilki,pekhusûsî şekilde, citm'lerin binek hayvam olarak görülmüştür. Bundan
dolayıdır ki Aralılar onu avlamazlardı. İnanırlardı ki tilki avı. ceza olarak, ınailanmn elden git
mesine scbebolurdu. Krş. Demiri,sim' mad., II, 33(1, 507].Bu anlayış, cİnn'lerin tftklı görünüm
ler olduğu fikrinin mitik ifâdesinden başka bir şey değildir. Bu husus, A'şâ'nm şu beytinden de
anlaşılmaktadır:

"kalkanın sırtına benzer nice ıssız yerler (geçtim); etrafta geceleri cinn'ler ışık taşımaktadır",

(Lisânu'l-Arab, bid mad., IV, 65 1 (III, 96]). Çölün bir kalkanın sırlına benzetilişi üzerine
bk. Sclıwardoze, Die Waffcn der allvn Araber (Leyde, 1886, s. 354).
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Bunun pek şayân-ı dikkat hir misâli. Hz. Muhamraeduı hayat hi-
kâypfiiyle bir başka kıssada mevcut bulunmaktadır^o^ kısaca arzedelim;
trâş« kabilesinden bir Bedevi, satmak üzere Mekke pazarına develer
getirmiştir. (Hz. Muhammediiı azgın düşmanı) Ebıı Cehil onları .satın

alır. fakat parasını bir türlü ödemez. Bede\înin sabrı taşmaya liaşla-

iniştir. Kureyşlilere lıitâben. Ebfı Cehilden alamadığı parasını kimin
alıvc»receğini sorar. Kendisi, (henüz tanımadığı) Hz. Muhaiiımed\> gön
derilir. Birlikte serkeş borçlnıum evine giderler. Hz. Muhammed kapıyı

vurarak Ebû Cehil'don zavallı Bedevi'nin talebini yerine getirmesini
isteı. Hz. Mtıhammed'in bu merhametsiz dü-şmanı unu görünce sapsarı

kesilir, titremeye başlar. Bedeviye parasını hemen ödeyeceğini söyler
ve öder. Ebû Cehl'in arkadaşları. Hz. Muhanımedin l>u gaye' sert mubâ-
lifi üzerinde yapabildiği bu tesirden hayretim içinde kalmışlardır, sorar
lar: "Yazıklar olsun sana. bu ne hal yahu? \ allahî şimdiye kadar bövle
bir şey yaptığını hiç görmedik!" Buna Ebû Cehl'in karşılığı söyle ol
muştur: "Bildiğim sâdece şu, e\imin kapısını vurdu, sesini işittim ve
beni bir korku sardı. Yanına çıktım, bir de ne göreyim! başmm üstünde
erkek bir deve. Ömrümde, kafası, boynu ve dişleri böyle olan bir deve
asla görmedim. Vallahi, teklifi geri çe\'irseydira, deve beni yutacaktı".

Böylece Hz. Muhammed tarafından bu durumda Ebû Cehil karşı

sında gösterilen karşı konulmaz kıulret. Peygamberin başı üzerindeki,
başkalarına görülmı-yen devenin mevcûdiyctine atfedilmiştir. Ona re
fakat eden görünmez kıulret. kuvvetli Inr hayvâu şeklinde tahayyül
edilmiştir.

Husûsiyle kedi. tabiat üstü ku\-\otlerle ınünâsebâttar kılınmıştır.

MüşrikşâirTeabbata Şerreu^', kafasını kopardığı Cııl ileulan mücâdele si

ni şöyle anlatmakladır: jUJlil ^(J Ijl
yarık dilli kedi başı gibi çirkin bir basta iki gözü vardı"32, Islâmî efsâ
nede de kedi. Şeytânın bayvânî şeklilerinden birisidİr-^^. Gördük ki.

30 tbn Hişâm, Das Leben Mvhammeds, Wüstcnfel<l ba-^k., s. 237-258 [I,389-390].
31 (Hicretten 80 <>ene kadar önce (Milâdi 340 senelerinde) Oüniişlur, MSH).
32 Ağânî, XVIII. s. 210, 23. Krş. Roberuon Smith, a.y., s. 121. not 2.
33 Yılan hüviyetindeki Şeytân konusunda, G. van Vloten'in Feeslbtındel aan Prof. M.J.

deGocjfaange6f(den'deki incelemesine bakınız (I.eydc. 1891), s. 33-43: De uiidrukkitıg as-ajajtân
or-rq;ını en het steenen teerpen bij Minâ. Peygambere şeytan bir kedi şeklinde gürütunektedir.
Demiri. II. 449, 13, hirr madde- [II, 357. Demiri nin bir hadisi eksik nakletmedi yüzündea
Goldriher'in yanıldığı görülmektedir. Babis konusu had'sie Hz. Peygamber Kediyişeytan olarak
değil, şeytâm kediden daha zararlı kimse olarak göstermektedir, bk. Muaned, II, 301; Dârimi,
9. Kltâbu'l-Eşribe. 24, r. 2131. MSH].
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sâdecp zararlı ve düşman kudretler değil, fakat hayırlı ve faydalı kuv
vetler de kedi şeklinde görünmektedir. Hayırlı kudretler ile zararlı kud
retlerin cisimleşmesinde kedinin oynadığı bu ikili rol. ki bu durumda
beyaz veya siyah bir kedi bahis konusudur, M. Angelu de Gubernatis'ın

de gösterdiği üzere, diğer halkların İnanç ve hurâfâtmda da Inılunmak-

tadır^'*.

Vardığımız neticelere mutlak bir kat'iyet damgası Niırmaksızm,
tslâmda sekîjıe kavramuun gelişimini tesbit etmek için, yukarıda zikri
geçen bilgiler üzerine dayanılabileceğini düşünüyoruz. Şöyle ki, başlan

gıçta, bu kavram maddî \o görünen bir şeye delâlet etmekle, yerüstü
kudretlerin varlığı bu şekilde ortaya çıkmaktadır. Kur'ânm ilgili yerlerin
de bu kelimeyi bu şekilde anlamak gerekir. Sekine. Allah tarafından gön
derilmiş görünmez cemâatlere refakat etmekte ve ağaç altında ibâdet
edenleri kuşatmaktadır. Bu görü.ş noktasından kalbiere girmiş sekine,
bâzı tefsir güçlükleri çıkarabilecek tek husustur. Daha sonra, ve bu
son kısımla tam uyum hâlinde şu fikir teşekkül etmektedir ki, sekine
herhangi bir dış, görünen, maddî bir şey değil fakat insana Allah tarafın

dan ilkâ edilmiş liir insanın iç hâlidir. Bundan böyle sekine kavramı,

Vahvıdî an'anesİnden alınma tasvîr sıfatiyle sâhib bulunduğu aslî mâ
nâdan tamâmiyle ayırjinııştır. ve diğer taaftan bu değişiklik. tasavN'uf

ve kelâm voliyle, kelimenin j^'e, yâni iç aydınlığı mânâsına

eş şekilde kullanılmasma yol açmıştır.

Nihâyet. gerçekten de dikkate şâyândır ki. sekine tâbirinin tamâ
miyle arabça kullanılış ve tatbikine rağmen, kelimenin yahûdî aslı,

bâzı müellifler tarafından tcreddüdsüz kabûl edilmiştir. Muteber sa)i-
lalıilen Hadislerden alınma bir tek misal İm noktada kâfi gelecektir.
Sahih addedilen kitablarda. bildiğim kadariyle bu Hadis me\cıul değil

dir. fakat bu ondan istifâde değerini azaltmaz: ''Allahın Resulü şöyle

dedi: Hakikat, Ömer'in diline \ e kalbine konulmuştur. - ^"e Ali, Allâlıın

RcsûlUııün söyle dediğini nakletmektedir: Sckîne'nin Ömer'in dili üze

rinde konu-şuyor olmasını uzak görmezdik l^U
Ömer'i tebcil yolımda Inılımmuş bu ö\gü ibaresini,

Mûsâ Üe ilgili bir yahûdi hikmetinin harfiyyen kopyası olarak alıyorum,

31 Die Thiere in der indogfrmaniârhen Mythologie, \ıj. bölüm (almanca bask., Leipzig,
1879, 9. 386 v.d.

.35 Bagavi, Meaâbihu'sSunne (Kâhİre, 1294), II, s. 196. [Mişkâlu'l-MeaâbVt III, 227, t*
6035]. Krş. Zehcbi. Zurkâni'ninMuvatta şerbi. 1, 123. [Arubşası verilen ibâre Hz. Peygumber'e
değil, Hz. Ali'ye âiddir, MSH).
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bu hikmete göre, shekkîna Mûsâ'mn boğazından konuşmaktadır" (mit*
tökh gerönö shel Moslıch)^^.

Bu rivayet, -belki de Şîîlerle cedelleşme kasdiyle- Ömer'in ınerte

besini Peygamberinkine yaklaştırmaya hizmet edecekti. Hz. Muhamme
de, aynı gaye ile şöyle söyletiliyor değilmidir: '"Benden sonra bir pey
gamber dahu olsaydı, bu şüphesiz Ömer olurdu!"- '̂'. Ve bir başka uy
durma beyânda, Ömer'in tamâmen Mûsâ'ya benzediği söylenmiştir^®

Sekme'uin Ömer'in ağzından konuşuyor olduğunu işitmek, demek ki
biç de hayret verici bir.şey değildir. Şüphesiz hiçbir tam müslüman,
sekîne'nin burada, yahûdi ibâresindeki mütekâbil sh*'klnna kelimesi ile
aynı mânâda olduğunu. Ömer'in dilinden konuşanın bizzat Allah ol
duğunu söylemez, zîra bu takdirde Ömer'i Peygamber mertebesine çı

karmış olur. Fakat bizim içİn bu incelemede mühİm olan tek husus,
yahûdi ihâresinin Müslümanlar tarafından bu şekilde taklid ve tatbik
edilmiş olduğunu göstermekten ibârettir.

36 Herkesçe mâlum bu rivûyetiıı en eski kaynağını maalesef bulamıyomın. nostianm
arasındaki Talmttd raütehassıslan da bana bir işarette bulunamadılar. Bunu işâret luftunda

bulunacaklara peşinen teşekkür ederim.

37 Tİrmizi, 5»nen, 11, 293[V, 619, r. 3686]. Kr. Muhammedanische Sludien, İL s. 106.
38 Zehebİ, Mizânıı'l-l'lidûl. I. s. 49 yukarda [I, 119, r. 468].




